
F R A N I N A I J U R I N A 

( I z a zastora pjevanje:" To j e naša republika-svemu rodu dika...." 
Dok se zastor diže pjevaju i Franina i J u r i n a . 

JURINA : Dobro a ča če sada on va Londre? 
FRANINA: To j e pak njigov posal. Iman j a drugkh s t v a r i po glave. 
JURINA : Bože moj-ja samo tako pitan...Ja-da nc pozabin: r e k l a mi j e 

Luce, da neki zamerajú i mane i tebe, da smo prej nekoliko 
l e t b i l i i mi za njega, pak da smo ga z a p u s t i l i . 

FRANINA: Mi njega! Z a p u s t i l j e on na s - i kako grdo! Kémaé j e na Beo-
grad prva bomba nala, on lepo šmuk va reoplan i fuk v a j e r -
pak k i te vidi-vidií Ľahko j tako b i t k r a l j - p o moju nuru! 

JURINA.: Oni n e k i - t e r neki govore da j e b i l mlad... 
FRANINA: A koliko j e b i l o va šume mlajeh od njega, pak kako su se tuk-

l i i kako su slavno u m i r a l i za svoju domovinu! B i l j e mlad? 
Ma-rat j e dural četire l e t a , ne jedno. Mogal j e počekat va 
L i s a n d r i j e , a le kade bliže.leto-dve, a onput lepo pr e l e t e t 
more i s p u s t i t se na našu zemlju, kako su se s p u s t i l i t o l i k i 
naši, pak i I n g l e z i i Merikani i Čerčilov s i n i ča j a znan 
koli'^i'još! Je 1 tako, a l e ne? 

JURINA : Ma j a samo povedan ono, ča mi j Luca r e k l a , a t i znaš da su 
.ženské kadagod malo-kako se ono reče-šterike. 

FRANINA: I tako-namesto va šumu, on t i j e lepo odletel-va Londru. I 
t u j e lepo profruštal materini beči, i sada ga mat tuži, ne
ka n j o j da, ča gre, zač ona ima još dva prin c i p a , k i 
k i b i se o t o l i z a b a v l j a t . Je tako a l n i tako? 

JURINA : Tako pišu ingleški f o j i . Nego govore da se j.eoženil, pak 6e 
trebeda sada i pamet s t o r i t . 

FRANINA: Famet? A k o l i k i j e zgube baš onput, kada s e ožene! Nego r e c i 
t i sada malo mane: k i j kega z a p u s t i l : mi njega, a l e on nas? 

JURINA : J a bin r e k a l da j on nas. Pak i t a ženidba! Da t i pravo r e -
čen-i moja Luce-kakova j e da j e - r e k l a mi j nekoliko p u t i , da 
ka vražja preša mu j . b i l a ženit se-da ča n i mogal još koliko 
počekat, t e r da mu n i f a l i l o ženskeh. 

FRANINA: P r o m i s l i : va oneh strahoviteh momenteh, kade črni fašisti ko-
l j u naši nebogi l j u d i , pale naše s e l a , a Nemčini h i t a j u našu 
dečicu, kako ono va Lipe, živu v oganj-on-sred Londri p i r u j e , 
i hopsasa semo i hopsasa tamo! I još če se morda i p u l i nas 
nač kakov t r u b a s t i tovar, k i če nan p r i g o v o r i t , da smo mi nje 
ga. z a p u s t i l i , a ne on nas. Nego to ôa smo do sada g o v o r i l i , 
sve j e još niš. Naj strašnej e j e ovo: i m e l i smo-ti znaš-dve 
šumi. Jednu v e l u , silnú, Titovu, i drugu jednu puno manju i 
i mizerneju od nekega kolonela Draže. T i t o v i partizani-kako 
i sam znaš-bili su nan najbliži, a i najdraži, da nebi za dru 
go nego za to ča su va r j o b i l i * i t o l i - c i naši m i l i I s t r i j a n i . 
B i l i su nan dragi i za to, ča su se-nebogi- z golemi rukami 
h i t a l i na nemški i na drugi n e p r i j a t e l j s 1 ' i t a n k i i d e l a l i mi-
r a k u l i od junaštxa več put i i prez puški i prez municije, 
lašni i žejni, g o l i i bosi. 

JURINA : Ter j e tako i b i l o t 
FRANINA: C e l i svet n j i n se j e čudil, c e l i svet i h n i mogal doprenahva-

l i t . Nemčini su od jada na n j i h škripali zubi i g o v o r i l i : da 
n i teh verofluhteh partizáni, da b i n j i n , Nemcen, sve lišo 
hodilo,. A on koloneličina Draža! Namesto da i on u d r i na Nem 
činu i na črnega fašistu, on se j sramotno spajdašil i z Nem
c i i s fašisti i z ustaši i za svemi v r a z i paklenemi, i š n j i 
mi zajedno z a b i j a l našen partizanon nož va šjcinu. Svem: i Slo 
veneen i Dalmatincen i našen I s t r i j a n o m . Je 1 b i l o tako, a l e 
ne? • ' .' i ' 

JURINA : A b i l o j e - b i l o , da b i tako' ne! Foliko su samo z l a s t o r i l i oni 
njegovi četniki t u p u l i nas va I s t r e ! 



FRANINA: A va Dalmacije? Va Bosne? Va S r b i j e ? Va Like? On j e za sve 
te s t r a h o t i znal-pak ča j s t o r i l ? Je 1 morda onému kolonelu 
Draži odbrusil, .a o je z a v r e d i l ? Ma baš! F o h v a l i l ga j e n j e 
ga i oni njegovi pandurini. Njega, Dražu j e s t o r i l j e n e r a l a , 
i p o s l a l mu j e škatulu dekoracijoni, da i h podeli mej sebe i 
oni, k i su najviše k l a l i naše partizane. Je b i l o tako a l e ne? 
I kako da još sve to n i b i l o d o s t i , nejzada ga j e z i b r a l i 
za m i n i s t r a od g v e r i . P r o m i s l i : jednega niškoristi, k i poma
že Nemca, Musolina i Paveliča-jqgoslavenski k r a l j z i b i r e za 
mini s t r a od gve r i ! Sada r e c i malo t i mane: Smo mogli mi t>oš-
t e n i domorosi poč z jednim takovem kraljem po i s t e n pute nap
red? 

JURINA : To - nikako! 
FRANINA: I još mi r e c i : k i je keg^ z a p u s t i l - mi njega, a l e on nas? 
JURINA : Sigurno da j e on nas! A sada? Ča če b i t sada? 
FRANINA: Sada? Ča.j.bilo - b i l o j e : barca r o t t a - conti f a t t i , kako 

su mornari g o v o r i l i , kadcbi se brod r a z b i l . Prej jedno pe-
deset l e t - ako se spamečuješ - mi smo I s t r i j a n i s v i g j e d a l i 
va Antu Starčevičá, ?ako va jednega malega Boga, i p i v a l i 
smo mu: Slavá mu, sláva mu! Starčeviču našemu! No komač se 
je spajdašil z nekemi niškoristi, k i su z Nemci šurovali, mi 
smo mu v a l j e obrnúli škinu i r e k l i : V i , gospodin Starčevič, 
n i s t e više za nas, n i mi za vas. A tako su nekako o d b r u s i l i 
I I n g l e z i onému svojmu k r a l j u Duardu, kada se j ono b i l t a -
k a l za brhani one Merikanki Sinsonovice. I Duardu n i zostalo 
drugo, nego poslušat i poč na on školj odi Bermudi. J e l tako 
b i l o , a l e ne? 

JURINA : Ma - i mane se nekako p a r i , da tem kraljom nekako ne puše n a j -
b o j i v e t a r . T a l i j a n i nečc lumberta, n i B e l g i j a n c i Leopolda, 
Španjoli i Portugalci su s v o j i k r a l j i prej škurili - i sve 
tako! 

""UfRANINAT^I' Pol j s fca j e b i l a v a staro'vreme P r a l jév"iňä7~ma prečT ďvajséx" 
i pet l e t xad j e postala slobodná, n i ona n i otela čut za k r a -
l j a . Zna onaj koliko su n j o j z l a s t o r i l i n j i j i nekadajni k r a 
l j i ! Za jednega od najzadnjeh se j e govorilo: T/ada on p i j e , 
da j e ce l a P o l j s k a pijama. 

JURINA : I tako j e i P o l j s k a republika. Á i Češka 
FRANINA: Pametni su Cehi! Oni su zarana v i d e l i da s temi k r a l j i n i pra

v i posal. Promisli samo, ča j b i l o va Beograde, kada j tamo 
munjesal on k r a l j Milan! K€ škandali! "̂ e -umedije s >raljicom 
Natalijom! Pak one druge kumedije s Alesandrom i njigovom že-
nom Malinkom! P r a v i t r i j a t a r ! - A on a r o l va pumanije! Altroche 
t r i j a t a r ! A on v o s t a n t i n va Grčkoj! P r v i put je z l e t e l s pres-
t o l j a sedamnajstega l e t a , i to sve sporadi ženi, ka j e b i l a 
s e s t r a nemač oga u e s a x a , " u u ^ a munjenega v i l i m a . A b i l a je i 
ona v e l a i n t r g a n t k i n j a . Dve t r i l e t a zatem se j Kostantin o-
pet spentral na tron, pfek se j sopet s^ompiril dole. Ni s i n 
mu n i o s t a l dugo na prestolu. I sada su tamo vele i n t r i g i i 
Bog zna ča če z onfega vanka p r i t . 

JURINA : J a se samo čudin, kako t i sve to more va glave s t a t , F r a n i -
no! Nego kako čuj en - n i Bulgarska ne če više da bude k r a -
l j e v i n a , a n i A l b a n i j a . Jušto san o t e l da te pitan: ča j z 
onega Albaneza, k r a l j a Zogu i od one njigove Majerice - kako 
se ono vraga z v a l a - J i r l a n d i c a . 

FRANINA: Geraldina. 
JURINA : Imaš i t i pravo! Dunke ča j od te Gar d e l i n i i od onega 

Zogu? 
FRANINA: Vej s i ga vrag! Ako su sve profruštali, ča su sobun z e l i , s i 

gurno se negdere tombulaju va kakoven amerikansken kinemato-
grafe. Ne - ne! Svetu j e vec do g r l a teh skandaji! L j u d i te 
republiku - i imaju pravo! Prezidenta se b i r a za t r i četire 
l e t a , a more se ga spedit i p r e j , ako skantinuje. F R a l j a pak 
moraš tr p e t kako i muhu, ke se nikako ne moreš oslobodit. I 
kada umre, moraš se k l a n j a t njegovemu sinu i onput, ako j e 
t a njegov s i n največi tovar na svete. 



JURINA : 
FRANINA: 

Ne toto da imaš i t i pravo. 
b i l o da-

íf en * * 
To se zna da imam pravo! Ôa b i 4 na jedmo rečen* -
naakra od Rusi j e, da j e os t a l a onako g n j i l a , Palcová j e b i l a , 
dokle su va n j o j mahnitali oni cárski pojedeži, nišceti i 
pokvarenjaki, a va Paláce va petrograde i n t r i g i r a l e one ne
ke t e r neke nemške p r i n c i p e s i , káČLe štroligi, ke su cesara 
slabiča v r t e l e , kako su god otele! To t i je ona prokjeta 
kamarila, od ke su nebogi narodi odvavek največ t r p e l i . 

JURINA : Počekaj malo, Frane, i ne prešij T i vavek prideš z nekemi 
štrambemi 
krivá ona 

besedami, ceh j a ne razumen. Rekal s i , da j e puno 
neka - kako se ono zove - kamamila 

FRANINA: Ma ne - kamamila. šmarila - kamarila - - - -
kara-JURINA : Dobro - neka bude po t v o j u . Dunke - t a kara - karamila, 

mela - - - ča mi ga j e to? 
FRANINA: To su t i sve neki lustrišini, k i se vavek v r t e okole k r a l j i 

i c e s a r i . Neke vel e beštije, obe r j e n e r a l i i nji&ove ženl> 
...pal. t o l i k i drugi k u r t i z a n i i dami de Corte i n j i h o v i f r a j a r i , 
i drugi f a v o r i t i - jedna furda svakakoveh. i n t r i g a n t i , špe
k u l a n t i , l a s t i v c i i špor^ačoni, k i v r t e k r a l j a kako pulcine-
l u , i d e l a j u ča j e n j i h v o l j a na v e l u škodu celega národa. A 
sva t a blatná kumedija košta s t o t i n i s t o t i n m i l i j u n i na l e 
to, a sve to mora plačat siromašni národ. Je to pametno? 

JURINA :^Baš pametno! J a pak m i s l i n da nekada n i b i l i ) va Beče tako? 
FRANINA: Ôa n i b i l o ! Ôa n i b i l o ! Ma kade t i je pamet - Jurino! P u s t i -

mo ča se sve poveda od Marije Terezice i «od drugeh, 
k i su za njun živeli, spomenimo samo Rudolfa. T i znaš, kako 
j f i n i l z onun nekun f r a j a r i c u n , a se spamečuješ, kada su 
l e t a osamdeset i petega on i Štefanija prišli semo va Opatiju 
i kako su §| najedannut nromenili c e l i program one fešti? 

sparnecuj en n i ča 
j b i l o tamo pred j a se 

znan, 
ne 
ča 

san čera j i l za obed, 
šezdeset l e t ! Pak ča j 

JURINA : Dragi t i -
pak češ da 
to b i l o ? 

FRANINA: Ôa j b i l o ? Barufa! Rudolfo j e nju nagnjocal do svetega u l j a , 
a ona j e njega svega zgrebla. Pa to njim n i b i l p r v i put. On 
je imel vraga i pol f r a j a r i c , a ona jeloža - - - Pak i dru-

moj sinko, kad b i neki 
^ i o p a t i j s k i židi z n a l i govorit - ka pasja muzika b i 

i 

JURINA : 

gi od f a m i l i j e nisu b i l i b o lj i 
t e r ne 
prišla vanka! Ôn Ludvik V i v t o r - pak oni drugi p r i n c i p i 
p r i n c i p e s i . Pak i sam Franc Jožef - - -
Ôa i on? 

FRANINA: Več j e b i l s t a r a imel j e f r a j a r i c u , neku kumedijantu od 
t r i j a t r a - neku - S r a t t . S t a r i cesar p r i h a j a l j e k nj o j po 
noče - skriveč. kada b i zazvonil na vrateh, s t a r i b i portuner 
o t p r l , a l i n i smel pogledat v a j e r , nego na t i e , tako da on 
n i z n a l , k i to p r i h a j a v nodi njegovoj gospodarice. Jednu 
večer j e sa sven ten malo pošpijal, i kada j v i d e l , da j e ono 
Franc Jožef, pal j e na kolena i počel j e pivat Gott erhalte! 
to če reč - Bože živi.... 

JURINA : Ala ma s i spasan, Franino! 
FRANINA: No sad vidivš: On s t a r i cesar - on uortuner na koleneh, ono 

Bože živi - i ona kumedijanta - to t i j e - Monarhija. 
JURINA : Vrag z e l i te t u j e besedi. Ôa j pak t a - moraar - mornar - -
FRANINA: MO - NA R - Hl - JA 
JURINA : Mor - nar, mor - ej s vragu! J a to ne morén zgovorit. 
FRANINA: Mala škoda, ako moreš a l ne moreš - t e r t i ionako nece več 

r a b i t . Sááa j e republika - i neka živi republika' 
( Odlaze ujevajuči: Republika- - - ) . 


